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 Médiation 
	AU MAGASIN


· Travaillez à 3 (élève A, B et C).
· Vous êtes  dans un centre commercial à Paris.
· Distribuez les trois rôles : le vendeur/la vendeuse (A), un petit garçon/une petite fille allemande(e) (B) et son grand frère/sa grande sœur (C).
· Lisez vos cartes de rôle et jouez la scène.

· Puis changez de rôle et jouez la deuxième scène.
· Dans chaque conversation C doit assurer la communication entre A et B. A et B remplissent la fiche d´évaluation.
· Arbeitet zu dritt (Schüler/in A, B und C).
· Ihr seid in einem Geschäft in einem Einkaufszentrum in Paris. 

· Verteilt folgende drei Rollen: Verkäufer/in (A), ein kleiner Junge/ein kleines Mädchen aus Deutschland (B) und dessen älterer Bruder/ deren ältere Schwester (C).
· Lest eure Rollenkarten und führt die Unterhaltung.
· Wechselt danach die Rollen und führt die nächste Unterhaltung. 
· In jedem Gespräch muss C zwischen A und B sprachlich vermitteln, A und B beurteilen mithilfe des Bewertungsbogens, wie ihm/ ihr das gelingt.
Carte de rôle: Vendeur/Vendeuse (élève A)
Tu es vendeur/ vendeuse dans un magasin dans un centre commercial à Paris.
Un petit garçon/une petite fille allemande/e veut acheter quelque chose dans ton magasin. Il/Elle ne parle pas français.
Son grand frère/sa grande sœur l’aide à parler avec toi.
Lis ton rôle. 
Élève C (le grand frère/la grande sœur) va expliquer tes questions et tes réponses à son petit frère/sa petite sœur.
Carte de rôle: Petit frère/Petite sœur (élève B) 
Du machst mit deiner Familie Urlaub in Paris.

Du willst in einem Geschäft in einem Einkaufszentrum etwas kaufen.

Du sprichst kein Französisch, sodass dein älterer Bruder/deine ältere Schwester dir bei der Unterhaltung mit dem Verkäufer/der Verkäuferin hilft.

Lies deinen Dialogteil vor.

Gib Schüler/in C (=dein älterer Bruder/deine ältere Schwester) Zeit, dem Verkäufer/der Verkäuferin zu übermitteln, was du auf Deutsch gesagt hast.

Höre Schüler/in C (=dein älterer Bruder/deine ältere Schwester) gut zu, wenn er/ sie dir auf Deutsch erklärt, was der Verkäufer/ die Verkäuferin auf Französisch gesagt hat.

Carte de rôle: Grand frère/Grande sœur (élève C)
Tu es en vacances à Paris avec ta famille.

Ton petit frère/ta petite sœur veut acheter quelque chose dans un magasin au centre commercial.
Il/elle ne parle pas français, alors tu l’aides à parler avec le vendeur/la vendeuse.
Écoute les paroles du vendeur/de la vendeuse et de ton petit frère/ta petite sœur. Ne regarde pas les textes.
Explique les questions et les réponses du vendeur/de la vendeuse à ton frère/ta sœur en allemand. 

Explique les questions et les réponses de ton frère/de ta sœur au vendeur/à la vendeuse en français. Attention: n´oublie pas les formules de politesse ! 
Dialogue 1
	vendeur/vendeuse (A)
	grand frère/grande sœur (C)
	petit frère/petite sœur (B)

	Bonjour, je peux vous aider ?
	
	

	
	(Er/Sie fragt, ob er/sie uns helfen kann.)
	

	
	
	Sag ihm/ihr, dass ich die rote Hose kaufen will.

	
	?
	

	Dans quelle taille, S, M ou L ?
	
	

	
	?
	

	
	
	Sag ihm/ihr, dass ich M brauche.

	
	?
	

	Je vais voir. Je suis désolé(e) – nous n’avons plus de M. Est-ce que tu veux essayer le pantalon en taille S ? S, c’ est assez grand pour toi.
	
	

	
	?
	

	
	
	Sie passt, aber die Farbe gefällt mir doch nicht mehr. Gibt es eine andere Farbe?

	
	?
	

	Tu veux l’essayer en vert?
	
	

	
	?
	

	
	
	Ach nee, kein Grün. 
Lass uns gehen.

	
	?
	

	D’accord, dommage. Au revoir.
	
	

	
	?
	

	
	
	Au revoir, Madame/ Monsieur.

	
	
	


Dialogue 2
	vendeur/vendeuse (A)
	grand frère/grande sœur (C)
	petit frère/petite sœur (B)

	Bonjour,je peux vous aider ?
	
	

	
	(Er/Sie fragt, ob er/sie uns helfen kann.)
	

	
	
	Sag ihm/ihr, dass ich den Pulli mit dem Auto drauf kaufen möchte. 

	
	?
	

	Dans quelle taille , S, M ou L ?
	
	

	
	?
	

	
	
	Sag ihm/ihr, dass ich S brauche.

	
	?
	

	Je vais voir. Vous avez de la chance ! Il y a encore un pull en S. Voilà: Tu peux l’essayer. 
	
	

	
	?
	

	
	
	Er passt! Frag ihn/sie mal, was der Pulli kostet.

	
	?
	

	C´est une offre spéciale. Maintenant il coûte 40€ au lieu de 60€.
	
	

	
	?
	

	
	
	Oh, das ist mir zu teuer. 
So viel Geld habe ich nicht. Lass uns gehen.

	
	?
	

	D’accord, dommage. Au revoir , bonne journée.
	
	

	
	?
	

	
	
	Au revoir, Madame/ Monsieur!

	
	
	


Dialogue 3
	vendeur/vendeuse (A)
	grand frère/grande sœur (C)
	petit frère/petite sœur (B)

	Bonjour , je peux vous aider ?
	
	

	
	(Er/Sie fragt, ob er/sie uns helfen kann.)
	

	
	
	Sag ihm/ihr, dass ich das weiße T-Shirt mit dem Eiffelturm drauf kaufen möchte.

	
	?
	

	Dans quelle taille, S, M ou L ?
	
	

	
	?
	

	
	
	Sag ihm/ihr, dass ich Größe M brauche.

	
	?
	

	Je vais voir. Ah, non. Il n’y a plus de M en blanc. Est-ce qu’il/elle veut essayer le t-shirt en bleu?
	
	

	 
	?
	

	
	
	Ja, blau ist auch okay. Frag ihn/sie mal, wieviel das T-Shirt kostet.

	
	?
	

	On a baissé le prix de 35€ à 25€. 10€ moins cher, c’est une bonne affaire!
	
	

	
	?
	

	
	
	Oh, das ist mir zu teuer. 
So viel Geld habe ich nicht. Lass uns gehen.

	
	?
	

	D’accord, dommage. Au revoir, bonne journée!
	
	

	
	?
	

	
	
	Au revoir, Madame/ Monsieur!
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